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I. OITMC OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTY

Tabnuys 1 (Oenna ¢hopma)

I'any3b 3HaHD,

HaiimenyBannsi cnemiaibLHICTh, XapakTepuCTHKA OCBITHHOTO
MOKA3HUKIB OCBIiTHS Iporpama, KOMIIOHEHTY
OCBITHIl1 piBeHb
Jenna ¢popma 3100yTTSI . . BubipxoBa
. 03 I'ymaniTapui HayKH . =
OCBITH Pix nHaBuanus 4-ii

KinbkicTb rogun/kpeauris
150 roga. / 5 xpenutiB

ITH/I3: He nepenbdaveHo

035 disgoJorisa

Ipukiagna JiHrBicTHKA.

Iepeknan i
KOMII'I0TepHa
JIHIBiCTHKA.

baxkanasp

Cemecrp 8-uit

Jlexwii 10 rop.

IpaxkTuyuHi (ceminapcebki) 20 ro.
Koncyabranii 10 rog.

Camocriiina po6ora 110 rog.

@®opMa KOHTPOJIIO: 3aITiK

MoBa HaBYaHHA

aHricbKa

Tabruys 1a (3a0una hopma)

I'any3b 3HaHb,

HaiimenyBanus creniajJbHICTh, XapakTepucTHKa 0CBITHHOTO
MOKA3HUKIB OCBIiTHSI Mporpama, KOMIIOHEHTAa
OCBITHili piBeHb
3aouna ¢opma 3100yTTSH 03 I'ymanitapHi Hayku BuoipkoBa
OCBITH Pik naBuanus 4-i

KinbkicTb roguu/xkpeauris
150 roga. / 5 xpenutiB

ITH/I3: He nepenbdaveHo

035 digoJorisa

IIpuxknagua JiHrBicTUKa.

Ilepexnan i
KOMIT’IOTepHa
JIHTrBiCTHKA.

bakauasp

Cemectp 8-nii

Jlexuii 4 rop.

IIpaxTH4Hi (ceMiHapcbKi) 6 rof.

Cawmocriiina podora 122 rop.

Koncyabramii 18 rog..

®opMa KOHTPOJIIO: 3ATIK

MogBa HaBYaHHA

aHTJIICHKA

II. IHOOPMALISA ITPO BUKJVIAJTAYA

[Ipi3BuiLe, iM’s1 Ta IO
6aThKOBI

Kaysa Ipuna boraaniBHa

HaykoBwuii cTymninb

KaHIUaaT (PUTONOTIYHUX HAYK

Buene 3Banusa

JIOLIEHT

TTocana

JlonieHT Kadenpu MpUKIaTHOT TIHTBICTUKH

KonraktHa iHpopmaris

M. T. (097) 747-26-16

irynakauza@vnu.edu.ua,

irynakauzal989@gmail.com

JlH1 3aHATH

https://ps.vnu.edu.ua/cqi-bin/timetable.cqi
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OuHi KOHCynbTalii: B J€Hb NMPOBEACHHS JIEKLIA / MPaKTHYHUX
3aHSThH (32 TOMEPETHBOI0 JOMOBJICHICTIO). YCi 3alUTaHHS MOXKHA
HQ/ICWJIaTH Ha EJeKTPOHHI CKPUHBKH, IO iX 3a3HA4Y€HO B

cunadyci.

III OITUC BUBIPKOBOI'O OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA

1. Anomayia. BOK «AHIIOMOBHUN XyHOXKHIA HapaTHB)» MpU3HAYCHHUU Ui 3100yBayiB
OCBITH 4-TO pOKY JeHHOI 1 3a04HOi ()OpM 3100YTTS OCBITH MIATOTOBKHM OakanaBpa. CTBOpEHHs
XYHA0KHBOTO TEKCTY Ta HOTO IUTICHICTB 1 3B’S3HICTh 3YMOBJIECHI KOMYHIKQTHBHUMH IHTCHIISIMU
omoBifava. BusBICHHs KOMYHIKaTHBHUX IHTCHIIIM HapaTopa Jla€ IMiJICTaBH JUIsi BUCHOBKIB PO iX
BIUIMB Ha CBIIOMICTH ajipecaTa, CIpHUsi€ MOCUICHHIO PO3YyMIHHS TEKCTY Y KOHTEKCTI 30epexeHHs
WOT0 1IEHTUYHOCTI.

[Ipenmerom BuBueHHd BOK «AHIIIOMOBHMII XyNOXXHIM HapaTuB» € CTPYKTYpHI,
CEeMaHTH4YHI, MparMaTU4yHi acHEeKTH BHUSABY KOMYHIKaTUBHUX IHTEHIIll TEKCTOBOTO ajpecaHTa
(Haparopa) B MeXax MOBJICHHEBHUX aKTiB Cy4aCHOTO XYI0KHBOTO TEKCTY.

2. Mema i 3a60anus ocgimubo2co komnornenmy. Meroro Bukiaagands OK «AHTIIOMOBHUIMA
XYIOXKHIM HapaTuB» € MOTIHONEHHS HaOyTuX 3400yBauaMu OCBITM 3HaHb 3 JUCKypC-aHAJi3y,
PO3BUHYTH pPO3YMiHHS 3100yBauaMH OCBITH 3yYMOBJIGHOCTI KOMYHIKaTMBHO-IparMaTU4YHUX
IHTEeHIIIH TEKCTOBOTO aJpecaHTa (HapaTopa) i MOBJICHHEBUX aKTiB IXHBOT'O BUPAKEHHS XYI0KHIM
TEKCTOM.

OcHoBHuMH 3a60annsmu BuBueHHs BOK e:

- OKpeclIUTU mapagurmy QyHKIiHUX MaHidecTaliii KOMyHIKaTUBHUX IHTEHIIH HapaTopa
y XyJIOXHbOMY TEKCTI,

- 3BEpHYTH yBary Ha poJib 1 MiCIle¢ KOMYHIKaTUBHUX IHTCHI[IH TEKCTOBOI'O aJpecaHTa B
apXIiTEKTOHIKO-KOMITO3HIIIMHINA OpraHi3allii AUCKYpCy,

- PO3PI3HATH TUIIOJIOTIIO Ta CTPYKTYPY KOMYHIKaTUBHHUX IHTEHLINH TEKCTOBOTO aJpecaHTa
XYH0KHBOTO TUCKYPCY;

- BHOKPEMJIIOBATH KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTH4HI PUCH CEMAHTHUKU MOBJIEHHEBHX aKTiB
XYH0KXHBOTO TUCKYPCY,

- PO3YMITH HUISXH, CIIOCOOM 1 MEXaHi3MH BHSBY KOMYHIKAaTUBHUX IHTEHLIH Haparopa
XYH0KHBOTO TUCKYPCY.

3n00yBaul HaBYAIOTHCS AHANI3yBaTH CTPYKTYPHI, CEMaHTUYHI Ta MparMaTH4HI acHeKTH
BUSABY KOMYHIKaTUBHHX IHTEHI[Il Haparopa B MeXax MOBJICHHEBUX aKTIB aHIJIOMOBHOTO
XYAOXKHBOTO TekcTy. CHCTeMHMH aHami3 OpHUIIHAIBHUX AHIJIOMOBHHUX TEKCTIB CTBOPIOE
ONTUMAJIbHE MOBHE CEPEIOBHINE JUIsI TPEHYBAaHHS HABUYOK pPOOOTH 3 JIIHTBOIIOSTHYHHM,
JIHTBOKYJIBTYPOTIYHUM, IParMaHapaTUBHUM HayKOBUMH I1IXOJJaMH.

5. Cmpykmypa 0c6imiub020 KOMHOHEHNY
Tabnuys 2 (0Oenna popma)

Ha3Bu 3MicTOBHX MOIYJIiB i TeM *®opma
Yceboro | Jlek. | IIpakr. | Cam. pod. | Konc. | koHTpOJIIO
/ banam
3microBuii Moayas 1.
Narrator from the standpoint of classical and postclassical narratological research
Tema 1. Typology of the narrator. 13 2 2 8 1 JIC+ PMI'
Grammatical model of his/her (3 6anmn)
representation in the artistic text.
Tema 2. Theoretical basis of 12 1 2 8 1 KP+ PMI'
communicative intentions research. (4 6amm)




Tema 3. Linguistic means of 14 1 2 10 1 JAC+ PMI'
expressing the communicative (3 6anmn)
intentions of the narrator.
Tema 4. Communicative intentions 14 1 2 10 1 JAC+T
of a reliable narrator. (4 6ann)
Tema 5. Communicative intentions 16 1 2 12 1 JAC+T
of an unreliable narrator . (3 6anmn)
Tema 6. Linguistic combinatorics 15 2 12 1 KP+PMI'
of reliable narrator and discourse (3 6ann)
ranking of unreliable narrator.
Pa3om 3a monysiem 1 84 6 12 60 6 20 GamiB
3microBuii MoayJsb 2.
Narrative organisation of communicative intentions of the narrator
Tema 7. Narrative model of 14 1 2 10 1 JAC+PMI'
communicative intentions of the (4 6amm)
narrator in fiction.
Tema 8. Structural-semantic pattern 12 1 2 8 1 JIC+PMI"
of communicative intentions of the (4 6ann)
narrator.
Tema 9. Pragmatical functions of 12 1 2 8 1 JAC+T
narrative. (4 6an)
Tema 10. Genre functions of 14 1 1 12 JIC+PMI"
communicative intentions of the (4 6amn)
narrator.
Tema 11. Stylistic forms of 14 1 12 1 JAC+PMI'
communicative intentions of the (4 6ann)
narrator.
Pa3om 3a moayJsiem 2 66 4 8 50 4 20 GamniB
Buau nigcymkoBux pooir baa
KontpoabHa pobora 1 30
KonrtponsHa pobota 2 30
Bceboro romun / basis 150 10 20 110 10 100 6axis
Tabnuys 2a (3aouna ghopma)
Ha3zBu 3micToBuX MOayJIiB i TeM *®opma
Yceboro | Jlek. | IIpakrt. | Cam. pod. | Konc. | KOHTpoJIO
/ baam
3microBuii MoayJs 1.
Narrator from the standpoint of classical and postclassical narratological research
Tema 1. Theoretical basis of 19 1 1 15 2 JIC+PMI"
communicative intentions research. (5 6auriB)
Typology of the narrator and his/her
representation in the artistic text.
Tema 2. Linguistic means of 20 1 1 16 2 JC+PMI'
expressing the communicative (5 6auriB)
intentions of the narrator.
Tema 3. Communicative intentions 19 1 16 2 JIC+KP
of reliable and unreliable narrator.. (5 GauriB)
Tema 4. Linguistic combinatorics 19 1 15 3 JC+PMI'
of reliable narrator and discourse (5 6auriB)

ranking of unreliable narrator.




Pazom 3a MoztyJiem 1 77 | 2 | 4 | 82 | 9 20 Gauis
3microBuii Moy 2.

Narrative organisation of communicative intentions of the narrator
Tema 5. Narrative model of 17 1 14 2 JC+T+
communicative intentions of the PMI'
narrator in fiction. (5 GauriB)
Tema 6. Structural-semantic 19 1 16 2 JC+PMI'
pattern of communicative intentions (5 6auriB)
of the narrator.
Tema 7. Pragmatical functions of 19 1 1 14 3 JC+PMI'
narrative. (5 6auriB)
Tema 8.  Stylistic forms of 18 16 2 JC+PMI'
communicative intentions of the (5 6auiB)
narrator.
Pa3om 3a mojyJiem 2 73 2 2 60 9 20 GaniB
Buau nmincymkoBux pooir Ban
Kontposbha pobora 1 30
KonrponsHa pobota 2 30
Bcenoro ronun / baiis 150 4 6 122 18 100 6axaiB

*®opma kontpomo: JIC — muckycia, T — tectu, PMI" — pobGora B manux rpymnax, KP —
KOHTpOJIbHA pO0oTa.

6. 3as0anmns 05 camocmitino2o OnpayO8aHHs.

- Methodological foundations of linguocultural
pragmanaratology;

- Textual space of the artistic discourse;

- Architecturally compositional organization of the British artistic discourse;

- Character's mental activity and ways of its verbalization;

- Reproduction of the inner world of the hero and his/her linguistic thinking and
authorial worldview;

- Coherence of the writer’s prose;

- Ways of documenting the author’s narrative;

- Communicative ranking of artistic texts;

- Narrator’s inner world and the inner world of the character, their psychological and
ideological positions;

- Forms of non-direct-speech;

- Author’s thinking and speech in speech acts;

- Ways of transmitting general conceptual information of a text;

- The creation of linguistic characteristics of characters.

studies, linguogopoetics and

I1V. IMoJiTuKAa OiHIOBAHHSA

IosiTuka BuKJIaxa4ya moa0 3100yBauiB ocBiTH. [Ipy BUBUEHHI OCBITHHOTO KOMIIOHEHTY
«AHTTIOMOBHHH Xyn0XxHiH HapatuB» 30 OMaHOBYe TeMH, 3a3HaueHi y cuialyci.

g omiHioBaHHA 3HaHb 30 BUKOPHCTOBYIOTH JBa BHJIM KOHTPOJIO: TOTOYHHUN Ta
nigcyMKoBUH. [ToTOUHMI KOHTPOIb BKIIIOYAE TECTYBAHHS, ONMUTYBAaHHs, poOOTY B MaluX rpymax,
BeZieHHs Auckycii. Taki (opMu KOHTPOIIIO 103BOJISIFOTH EPEBIPUTH PIBEHB MIATOTOBKHU 37100yBayiB




OCBITH JI0 KOKHOTO 3aHSTTSA, BMIHHS ONEpPYBaTH BHBUEHHM MaTepiajioM, BMiHHS 4iTKO, JIOTIYHO 1
MOCJTIIOBHO BI/MOBIIaTH HA 3allUTaHHA. 3aBJIaHHS JJIsi CAaMOCTIHHOTO OMMpAIfOBaHHS MEPEBIPSIOTH
BMIHHS IIPALIOBATH CaMOCTIITHO, BUOKPEMIIIOBATH TOJIOBHI Ta IPYTOPSIHI i71e, CTABUTH 3allUTaHHS
IHITAM y4aCHHUKaM OCBITHBOTO Tporiecy. MakcuMalibHa KUIBKICTh 0altiB, siky Moxke HaOpatu 30 3a
JIBa 3MIiCTOBI MOy, CTAaHOBUTH 40.

3n00yBayaM OCBITH MOXYTh OYTH 3apaxoBaHi pe3yJbTaTH HaBYaHHS, OTPUMaHI Yy
dopmanbHiii, HepopmanbHii Ta/abo iHpOpManbHIM oOcBiTI (mpodeciiiHi  KypcH/TpeHiHTH,
rpoMaJisiHCbKa OCBITa, OHJIAWH-OCBITA, cTaxyBaHHs). [Ipolec 3apaxyBaHHS BperyjibOBaHUN
[TosoeHHSIM IIPO BU3HAHHS PE3VJbTATIB HABYAHHS, OTPUMAHMX y (opMalibHIi, HedOopMalbHIN
Ta/abo indopmanbHii ocBiTi BHY imeni Jleci YkpaiHku.

Jnst 3100yBadiB OCBITHM J€HHOI (OpMHM HaBYaHHS, MiJTOTOBKA SKUX 3/1HCHIOETHCS 3
€JIeMEHTAaMHU JyallbHOI OCBITH, OJIMH JIeHb Ha TWXKACHb MEpendaueHO MOKJIMBICTh 3apaxyBaHHs
pe3yibTaTiB  IXHBOTO CaMOCTIHHOTO OMNpAIIOBAaHHS HABYAJIBHUX MaTepiajliB 10 IOTOYHOIO
KOHTPOJIIO.

3100yBaui OCBITH MalOTh MOXIIUBICTh TMOPYIIUTH Oy/b-sIK€ NMHUTAHHS, SIKE CTOCYETHCS
poLEAYpPH MPOBEACHHS YW OI[IHIOBaHHS KOHTPOJBHHUX 3aXOJiB Ta OYIKYyBaTH, IO BOHO Oyne
PO3TJISHYTO 3TIAHO 13 Hanepes Bu3HauyeHUMH npornenypamu y 3BO (quB. [1os105keHHS PO MOPSA0K
1 mponeaAypu BUpilieHHs KOHQUIKTHUX cuTyamii y BHY imeni Jleci VYkpaiHku, MyHKT 5
«BPEI'YJIIOBAHHS KOH®JIIKTIB Y HABUAJIBHOMY ITPOLIECI»).

VY pasi BiACYTHOCTI Ha 3aHSTTI 3 MOBAXKHOT MPUYHUHU CTYACHT Ma€ MPaBO HAMKCATU TECT B
M03aypOYHUH Yac, a TAKOXK ITIFOTYBATH MPE3CHTAIIIIO TI0 TEMi, 110 BUBYAJIACS HA 3aHSITTI.

IMonituka moao akageMiuHoi godpouecHocrti. [lin yac HaBuaHHS, BUKIATAHHSI Ta
NPOBA/DKCHHS HAyKOBOI MiSJIBHOCTI YYaCHHUKH OCBITHBOTO TIPOIECY TOBHHHI KepyBaTHUCS
IOpaBUIaM{, BH3HAYEHUMH 3aKOHOM, JOTPUMYBATUCS HaBYaJIbHOI E€THKM Ta aKaJeMi4HOl
TO0OpPOYECHOCTI. YYAaCHUKH TIPOIECY HaBYaHHS MAIOTh JOTPUMYBATHCS YaCOBHX MEXK Ta JIMITIB
HaBYAJIbHOT'O MPOLECY, & TAKOXK TOJIEPAHTHO CTABUTHUCSA JI0 1HIIMX. 3 METOIO 3a0e3MeueHHs JOBipU
JI0 pe3yJIbTaTiB HaBYaHHSI CYBOPO 3a0O0POHSETHCS CIMCYBATH IMiJI YaC KOHTPOJBHUX POOIT, TECTIB,
3Ky 4YM eK3aMeHy. Bci BHKOHaHI CTyIE€HTOM NHCbMOBI POOOTH 3a HasBHOCTI CYMHIBIB B
aKaJeMiuHIi 100poYeCHOCTI MOKYTh OyTH MEPEBIPEHI 3a JOMOMOT 0K CUCTEM aHTHUILIAriaTy.

JotpumanHs akajgemiuHoi moOpouecHocTi, 3riqHo Kojekci akajieMidyHOi J00poYecHOCTi
BHY imeni Jleci Ykpainku nepenoayvae:

- CaMOCTiiHe BUKOHAHHS 3aBJaHb MOTOYHOIO Ta IiJICYMKOBOTO KOHTpPOJIO (Uit oci0 3
0COOJIMBUMM  OCBITHIMU MOTpe0amMu 15 BUMOra 3aCTOCOBYETHCSI 3 YpaxyBaHHSM IXHIX
IHIUBITyaTbHUX TOTPEO 1 MOKIMBOCTEN);

- MOCWJIAaHHS Ha JpKepera iHdopmarllii y pa3l BUKOPUCTAHHSA 17ed, pO3pOOOK, TBEPIKEHb,
BiZOMOCTEII;

- TOTpUMaHHS HOPM 3aKOHOJIaBCTBA PO aBTOPCHKE MPaBO 1 CYMIXkHI MpaBa;

- HaJaHHJ JOCTOBIPHOI iH(opMamii NMpo pe3yabTaTH BIIACHOI HaBYaIbHOI (HAayKOBOI,
TBOPYOI) JAISUIbHOCTI, BAKOPUCTaH1 METOAMKY JOCIHIKEHb 1 JKepesa 1Hpopmarlii.

OcCHOBHI BHIM BIANOBIAAIBHOCTI 3700yBadiB OCBITM 3a MOPYIIEHHS aKaJeMidHOl
nobpouecHocTi (4.6 ctatTi 42 3akony Ykpaiau «IIpo ocBiTy»):

- IOBTOPHE MPOXOJKEHHS OL[IHIOBaHHS (KOHTPOJIbHA POOOTa, ICIIUT, 3aiK TOIIO);

- IOBTOPHE MPOXOKEHHS BIJIIOBIIHOIO OCBITHHOI'O KOMIIOHEHTA OCBITHBOI IPOrpaMu;

- BIJpaxyBaHH: 3 YHIBEpCUTETY;

- 1030aBJICHHS aKaJeMIYHOI CTUIICH/III;

- 1030aBJIeHHS Ha/IaHUX YHIBEPCUTETOM IIUJIBT 3 OIIATH HAaBYAHHS.

IoniTuka moa0 AeAJalHIB Ta MepecKIaTaHHS.

3n100yBaui OCBITH, SIKI 3/1al0Th POOOTH 13 MOPYIIEHHSAM TEPMiHIB 0€3 MOBaXXHUX MPHUYUH,
OTPUMAIOTh HIKYY OLIHKY. SIKIIO cTyAeHT OyB BiACYTHIM Ha 3aHATTI 3 MOBa)KHOI IPUYMHU, TO BiH
Ma€ MpaBO HAMKCAaTH TECT B MO3aypOYHUM Yac, a TaKOX MiATOTYBAaTH MPE3EHTALI0 MO TeMi, 1110
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BHBYAJIACS.
VY pa3i oTpuMaHHS HE3aOBIIBLHOT OIIHKHU MiJ Yac CKIIAJaHHS 3Ky CTYACHTY HATA€ThCS
MOYJIMBICTh TIOBTOPHOTO CKJIAZIAHHS 3aJiKy B TEpMiHH, BU3HAYEHI PO3KIIAI0M 3aJIiKOBOT cecii.

V. llincyMKOBHii KOHTPOJIb

[TizcymMKOBHH KOHTpPOJIb BKIIOYAa€ HAMKMCAHHS JBOX KOHTPOJBHUX pOOIT (3araibHa
MaKCcUMallbHa KiIbKicTh OaiiB — 60).

Bincyrnicte 30 Ha KOHTpONBHIM poOOTi omiHioeThest y «0» OaniB. [loBTOpHE HamucaHHS
KOHTPOJIbHOI POOOTH MOXIIMBE JIMIIE 32 HASBHOCTI OQILUIHHOTO JTOKyMEHTa, y SKOMY 3a3HAa4€HO
NOBXHY MPUYMHY BiicyTHOCTI 30 Ha KOHTPOJIBHIH poOOTi.

PiBenb 3HaHb 3100yBaya OCBITH 3a MOTOYHUN KOHTPOJb OIIHIOETHCS B Oayiax, (pikcyeThes y
YKYpHAJIi Micisi BUBUCHHS KOXKHOTO 3MICTOBOTO MOJTYJISI.

[TincymkoBy orinky 3 OK BHOCATH y 3aJiKOBY BIJIOMICTH 1 1HAMBIAYyaJdbHUN HaBUYaIbHUN
TUTaH (3aJ1IKOBY KHUKKY).

VY BUManKy He3al0BLIbHOI MiACYMKOBOI omiHKKM 30 momyckaeTbes A0 IMepe3fadi 3ajiky.
MaxkcumanbHa KiIbKICTh 0aniB, ssky 30 Mo)Ke OTpUMATH MPH NEPeCcKIaJaHHl 3a]iKy BUKIagaqy YH
KoMicii, craHoButh 60 OamiB. [lpu mnepecknamaHHi 3aliKy OIIHKH 3a KOHTPOJBbHI poOOTH
AHYITFOIOTHCS.

Ikana ouiHIOBaHHA 3HAHb 3100yBaYiB OCBITH 3 OCBITHIX KOMIIOHEHTIB, e (GopMoOI0
KOHTPOJIIO € 3aJIK
Omninka B 0aJjax JIinrBicTnyHa ominka

90 - 100

82 -89

75-81 3apaxoBaHO

67 —74

60 — 66

1_59 HezapaxoBano (He0OX11HE MepecKIaaHHs)

IMuranus 10 3adiky:

Main types of narrators and their classification in narrative theory.
Grammatical markers of narrator presence in fictional texts.
Narrative perspective and grammatical means of representation.
Key theories of communicative intention in linguistics and narratology.
The relationship between intention, meaning, and interpretation.
Methodological approaches to the study of communicative intentions.
Lexical and grammatical devices used to express narrator intentions.
Pragmatic and discourse markers of narratorial stance.
Stylistic and modal means of expressing communicative intentions.

. Linguistic features of reliability in narrative discourse.

. Strategies of creating credibility and authority in narration.

. Pragmatic functions of a reliable narrator’s intentions.

. Concept and types of narrator unreliability.

. Linguistic signals of unreliable narration.

. Interpretive effects of unreliable communicative intentions.

. Interaction of linguistic levels in reliable narration.

. Discourse strategies shaping the hierarchy of meanings in unreliable narration.

. Reader involvement in evaluating narrator reliability.
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11.

12.
13.
14.
15.

16.

19. Structural components of the narrator’s communicative model.

20. Dynamics of narrator intentions within narrative progression.

21. Narrative coherence and intention-driven storytelling.

22. Semantic organization of communicative intentions in narrative discourse.
23. Structural patterns of intention realization in fiction.

24. Interaction between form and meaning in narrator intentions.

25. Narrative as a form of pragmatic interaction between author, narrator, and reader.
26. Persuasive, evaluative, and interpretive functions of narrative discourse.
27. Pragmatic effects of narrator intentions on reader reception.

28. Genre-specific realization of narrator communicative intentions.

29. Influence of genre conventions on narratorial strategies.

30. Variation of communicative intentions across literary genres.

31. Stylistic devices used to express narratorial intentions.

32. Interaction between narrative style and communicative purpose.

33. Stylistic variability of narrator intentions in fiction.
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